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COMOCTABJIEHME TEPMUHOB, 0bO3HAYAIOLLWX YACTYN PEYU,
B AHITTUUCKOM, PYCCKOM N KNTANCKOM A3bIKAX

Jin L3zay3s
Mockosckuii rocyapctBeHHbI yHuBepeutet um. M. B. JlomoHocoBa
119899, r. Mocksa, BopobbéBbi ropbl, 4. 1, Poccuiickas ®enepaumns

AHHOTayna

Llenb. MpoaHanuanpoBath Npo651emMbl HECOOTBETCTBUS TEPMUHOB-HA3BAHMIA YACTE PEYMN B PyCCKOM,
AHTMMACKOM W KUTANCKOM $13blKax C TOYKU 3PEHNS UX STUMOSOMN, CEMAHTUKW 11 BHELLHEN (hOpMbI.
Mpoueaypa n MeToAbl. B ctatbe ncnonb3yeTcs rnaBHbIM 06pa30M ONMCaTeNbHbIA 1 CPABHUTENbHBbIN
MEeTO/ibl UCCNEA0BAHNS.

PesynbTatbl. B pabote 0603Ha4eHbl CMIOPHbIE BONPOCHI, HAMETUBLUNECS B COBPEMEHHON NNHIBU-
CTUYECKON HayKe W OTPaXKatoLLye AMCKYCCUM UCCneaoBaTteneil 0 CYLHOCTM U Lienecoo6bpas3HoCTy
HEKOTOPbIX TEPMUHOB, 0603HAYAKOLLMX YACTI PEYK, B PYCCKOM, aHTMINIACKOM W KNTAiCKOM 3bIKO3-
HaHuu. 0cob0e BHUMAHME 06PALLIEHO HA HAUMEHOBAHUS rnarona u ero 0CHOBHbIX POPM (MprUYacTus
1 feenpuyacTus) B 061acT rpaMMaTK 0603Ha4YEHHbIX f3bIKOB. KpoMe TOro, HarnsAHo nokasaHo,
C KaKnMun TPYAHOCTAMM nepeaadn TEPMIUHOB, 0603HAYAIOLLIMX YACTL PEYN B PyCCKOM, aHINMIACKOM W
KNTaliCKOM $13bIKe, MOXET CTONKHYTbCS NepeBOAYKK.

TeopeTuyeckas U NnpakTUYECKas 3HAYUMOCTb. ABTOP CTaTby NpeanaraeT HEKOTOPbIe PeKOMEeHAaLnn
Mo NpeaynpeXxxaeHnio OLWNOOK B NepeBoie U paboTe C Hay4HbIMI TEKCTAMM MO FPaMMaTKe; YETKO 1
apryMEHTUPOBAHHO YKa3bIBAET Ha Pa3nnyns B ynoTpeOneHnn TePMUHOB, O3HAYAOLLIUX OJHU U TE XKe
4acTN PeYm B KUTANCKOM, aHTMINIACKOM U PyCCKOM S13bIKaxX; U MOKA3bIBAET, YTO A3bIKOBOW TUM MOXET
BUATb Ha 0CHOPMAEHNE TEPMUHOB, 0603HAYAOLLIMX YacTW peyn. HYepe3 nepesos TePMUHOB YacTen
peyu B paccMaTpUBAEMbIX S3blKax B CTaTbe NMOKa3aHbl ONPeaenéHHble CNOXHOCTW Ha NyTW NoCTe-
MEHHOW MHTePHALIMOHANU3ALMN HAYYHOrO 3HAHWS 1, OJHOBPEMEHHO, Pa3BUTUS NOKANbHbIX HAY4HbIX
1CCNefoBaHMIA B Pa3HbiX CTpaHax. Pe3ynbraThl JaHHOr0 UCCNef0BaHMS MOTYT ObiTb NOME3HbI MPK
COCTaBNEHUM CNOBapei, MocoOuii Mo NPenoAaBaHNi0 MHOCTPAHHBIX S3bIKOB W B AanbHERLINX UC-
CNEe0BaAHNAX B 061aCTI TEPMUHOMOMAN 1 NINHTBUCTUKM B LIESIOM.

KntoyeBbie cnoBa: NNHTBUCTUHECKNE TEPMUHDI, YACTI PeYU, KNace CoB, BAPMATMBHOCTM NEPeBOAa,
PYCCKWIA A3bIK, aHITNIACKUIA A3bIK, KUTANCKNIA A3bIK
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Abstract
Aim. To analyze the problems of inconsistency of terms-names of parts of speech in Russian, English
and Chinese considering their etymology, semantics and external form.
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Methodology. The article mainly uses descriptive and comparative research methods.

Results. The paper identifies some controversial issues emerging in modern linguistic science and
reflecting the discussions of researchers about the essence and expediency of some terms denoting
parts of speech in Russian, English, and Chinese linguistics. Particular attention is paid to the names
of the verb and its main forms (participles and adverbs) in grammars of the designated languages.
In addition, the work clearly shows the difficulties which the translator may face in transmitting these
terms in Russian, English and Chinese.

Research implications. The author of the article offers some recommendations on the prevention of
errors in translation and work with scientific texts on grammar; clearly and argumentatively points
out the differences in the use of terms meaning the same parts of speech in Chinese, English and
Russian; and shows that the language type can influence the design of terms denoting parts of
speech. Through the translation of the parts of speech terms in the languages under consideration,
the article reveals certain difficulties in the trend of gradual internationalization of scientific knowl-
edge and, at the same time, the development of local scientific research in different countries. The
results of this study can be useful in compiling dictionaries, manuals for teaching foreign languages
and in further research in the field of terminology and linguistics in general.

Keywords: linguistic terms, parts of speech, word class, translation variations, Russian, English, Chinese
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BBepgeHue

Vi3y4yeHne dacTell peuy MMeeT [JONIYIO
ucroputo. OHM Bcerjfia SIB/IAIOTCS BaXKHOI
COCTABJISIIONIE)T TPAMMATUKI BCEX SI3BIKOB.
Kax usBecTHO, B HacTosllee BpeMs Cyllje-
CTBYIOT pasHble CTaH/JapThI M METOMIbI KJIac-
cudukaiym gacreit peun. Bo MHoOrMXx cyya-
SIX B paMKax 0OlIIero Kjacca MCCIeoBaTeNn
BBIZIE/ISAIOT €Ml U MOJKIACCHI, YTO CIOCO0-
CTBYeT IOSBJIEHUIO MHOXXECTBA TEPMIHOB,
VICTIOTIb3YIOIIMXCS i71s1 0003HAUeHMsT YacTell
peun. K coxanenuio, MHOTIe U3 9TUX Tep-
MIHOB He MMEIOT TOHBIX COOTBETCTBUIT B
PYCCKOM, KUTAICKOM U QHITIMIICKOM $3bI-
KaX, YTO BBI3bIBaeT HEKOTOPBIE HElOpa3yMe-
HUS Cpefyl YUEHBIX I 3aTPYAHsIET PasBUTHE
U M3y4eHe TPAMMATKV KOHKPETHO B35ITO-
TO sI3bIKA HA ME&XX/YHAPOIHOM YpPOBHE.

B naHHOI cTaTbe aBTOpP yAENsAeT BHMU-
MaHMe KnaccupuKalmm dYacTell pedn B
TPaAMIMOHHON TpaMMaTuKe ¥ YacTo IIpU-
MeHsIeMbIM 6a30BbIM TepMIHAM B TPEX 060-
3HAYEHHBIX BbIllle s13bIKax. Llenb paboThI 3a-
K/II0YAeTCsl B BBLICHEHNMM aCUMMETPUIHBIX
IIPOSIBJIEHNIT TEPMUHOB, IPU3BAHHBIX VIMe-
HOBAaTb YaCTM Pedy B KUTAICKOM, aHIIUII-
CKOM U PYCCKOM $I3bIKAX.

MeToponorua n meToabl NccefoBaHNA

Teoperuxo-merononorndeckoit ~ 6a3oit
HAaCTOAIIETO MCCNIENOBAHNUA CTalyu TPYAbI,
ITOJIHMMAIOII /i€ BOIIPOCHI O CYLJHOCTY TeP-
MUHOB, 00603HayaoIMX YacTu peun. Tax,
KOHI[ENTya/IbHO Ba>KHBIMU paboTamm st
JAHHOM CTaTby CTajaM KHUTM M MOHOTpa-
¢uM mo M3y4eHMIO PYCCKON TIpaMMAaTUKIL
[7]*, dynmameHTaIbHBIE pAOOTHI KUTAMCKIX
JIMHTBUCTOB?, PYCCKMX YIEHBIX, IOIHIMAIO-
IIYX BOIIPOCHI COMIOCTABUTETBHOTO A3bIKO3-
HaHUA B 00/1aCTH YacTell pedn B KUTANICKOM
U PycCKOM si3bIKax [l], rpamMmarmyeckux
KaTeropuit B KUTAICKOM si3bIKe [4; 55 6; 12],
3apyOeXHDIX M POCCUIICKUX YIEHDIX, IINIITY-
IIYX O TpPaMMaTMKe aHITIMIICKOTO A3bIKa [11;
13], a Taxxe oOpaIAIOIINXCS K BOIPOCaM
COTIOCTAaBUTE/IBHOTO aHa/IM3a TpaMMaTUK
AHIVIMIICKOTO M KUTAJCKOTO A3BIKOB [8; 14].

B craTbe mcnonp3yeTcs IIaBHbIM 06pa-
30M OIMCATENbHBIN U CPAaBHUTENIbHBIN Me-
TOJIbI CCTIeIOBAHNS.

! Taxxe cm.: Axmanosa O. C. CroBapb IMHIBUCTHYE-

ckux TepMuHOB. M.: Knmxabiii oM «/IMMBPOKOM»,
2018.576 c.
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2018. 286 U1; 42K It HARDUDMAE & FARE A 4 /
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O NOHATUM «YaCTUN peumn»

CuntaeM HeOOXORMMBIM OIIPENETUTD IO-
HATHE «4aCTN pedn». CI/IMHTOMaTI/I‘IHO, q4TO
TOTKOBAHUIL JaHHOMY TI'PaMMaTN4Y€CKOMY
ABJICHNIO (PIUIOTIOTIMYecKas HayKa HaKOIIMIa
HeMano. O6paTyMcs K MHEHUIO VI3BECTHOTO
muureucra 0. C. MacnoBa, KOTOpbIJ, Kak
HaM KaXKeTcs, JaéT 6oree 0611yI0, KPaTKyIo,
HO OfHOBPEMEHHO JMCYEPIIbIBAIOLIYIO fedi-
HUIIMIO, Ha3bIBasI YACTY PeUy 0CO00IT «rpaM-
MaTUYECKOJ TPYNIMUPOBKOM JIEKCUYECKUX
eIMHUL» TOTO MIN MHOTO A3bIKa. Vccneno-
BaTellb OTMeYaeT, YTO 060cobseHNe oIpe-
IeNEHHDIX TPYII C/IOB, IPMHAIIKAINX K
KOHKPETHOMY YaCTepeuyHOMY paspAny, UIET
3a C4ET COBOKYITHOCTH BBbIIE/IAEMBIX Y HUX
XapaKTepPHBIX IPaMMaTUYeCKUX IIPM3HAKOB
[9, c. 155]. KpoMme ToOr0, 3T11 0COOBIE TPYIIIIBI
CJIOB MOTYT K/IacCUULIMPOBATHCA TaKXkKe
VICXOZIA U3 UX JIEKCUYeCKOTO 3HAYeHMA.

Ha 3anaze emé B nepuos AHTUYHOCTHU
BEIMKMII MbIcTUTENb [1/1aTOH B CBOMX JIOTH-
YeCKMX CYX/IeHVAX BBIIETIVII 1BE YaCTY Pedn
1 0003HAYAJT MX TEPMMUHAMU «VOLO» U <O
(oHU TIPMMEPHO COOTBETCTBYIOT CETOJHSAII-
HUM «MMsl» U «I71aroi»). B Kurae yuénsre
CUMTAIOT, YTO HaYa/Io UCCIENOBaHMI YacTel
peunt ObITIO TIOJIOKEHO yXKe BO BpeMeHa IM-
Hactuy XaHb B 206 T. H. 3. VccnemoBarenb
Jly ViBait B mepuoy IpaBlIeHMA AMHACTUU
FOanp (1271-1368 rT. H. 3.) Hamucan pabory
«EEE» (zht yii cf), B KoTOpOII OH TpOaHa-
JIM3UPOBAJI HEKOTOPbIe CIy>KeOHbIe CTTOBa B
KUTaICKOM f3bIKe. JIpyroil M3BeCTHBI K-
Tajickuit TMHrBUCT Ban JIn orMeuaet, 4To B
anoxy CyH (960-1279 IT. H. 3.) y4éHble yxe
pasnuuamu «&jF» (dong zi) u «iF#F» (jing
zi) (KoTOpble IPUMEPHO COOTBETCTBYIOT IIO-
HATYAM «IJIATOM» U «uMsi») [15, 177 T1]. Ho
IO CICTEMHOT'O Hay4HOTO MCC/IefjOBaHNA Ya-
CTell peuy TOrAa ObIIO el HaeKo.

B Hamm gHM B 3aBUCUMOCTY OT MCIOJIb-
3yeMBIX METOfIOB U IOfXOfiOB BBbINE/IAIOT
pas/mIYHbIe TPYIIIbI YacTell pedn, B TOI MIn
VHOJ CTeIeH) OTIMYAlolyecs B aHIINII-
CKOM, PYCCKOM ¥ KUTalickoM sA3bikax. Oye-
BUJJHO, YTO, KOIZa TUIIbI SA3BIKOB CUJIbHO
PasHATCA, YaCTU pedM B HUX He MOTYT ObITh

OJJVTHAKOBbIMMU. BriBaror Ci1y4dan, Korjga ogua
TEpPMMH MMeeT HEeONMHAKOBOe 3HaueHUe B
pasHbIX A3bIKax. TakuM 06pa3oM, B Ipolec-
ce Hay4yHOro 0OMeHa I0CTaTOYHO HeIPOCTO
HAJTU ITIepeBOJ KOHKPETHOIO TEPMMHA B
croBape. 31ech CIefyeT aHaIU3MPOBaTb B
TOM YMCJI€ I KOHTEKCT. HPI/I CpaBHEHUM TEP-
MMHOB B Pa3HbIX A3bIKaX Mbl MOXXEM qEéT-
KO YBUJETb, B 4éM 3aKjIiouaeTcs npobnema
IIepeBoja, 4€M BbI3BAHO SBJI€HNE I/IHTep(i)e-
peHOMM MM JK€ TaKyHBbI.

Hanpumep, caMm TepMMH «4acTu pedum»
B QHIJIMIICKOM sA3bIKe 3BY4MT Kak “parts of
speech”, a B kuTaiickom s3bike — « 1] F» (ci
lei).

Ecnmu mocMoTpeTh Ha MCTOYHMKMU Tep-
MJHOB, TO «4aCT} peyuy» B PyCCKOM I “parts
of speech” B anrmmiickom ABnAOTCA OYK-
Ba/IbHbIM II€EPEBOJOM JIATMHCKOI'O BapMaHTa
“partes orationis” ¥ TepMMHa, IIPUILIEAIIETO
U3 IpevyecKoro A3bIKa, “ta mere tu logu” Ot
JiBa TepMIHa [IOJIHOCTBIO COBIIA/JJAIOT C IPeB-
Hell Tpafuuyell MMEHOBaHNUsA, IIOTOMY YTO
“partes orationis” Ha JTaTBIHM [IeVICTBUTE/Ib-
HO O3HAYAeT «JACTY Pedr» WM «IIPELIoKe-
HusA» (parts of the sentence), ykasbiBasd, 4To
9TO 9/IeMeHThI npefiokenn. Ho, cormacHo
OIIpefie/IeHNI0  CIOBapell, aKajileMudecKas
CeMaHTHKa YKa3aHHBIX TEPMJHOB HEMHOTO
OT/IMYaeTCA OT UX OyKBaJbHOTO 3HaYEHMA.
3mech MMeeTCs B BUAY, YTO 3HaUEHIe [IOHSA-
TV «9aCTHU pedr» GOKYCHPYeTCs: He Ha e-
HUIAX TIPEIOKEHIsI WM Pedll, a Ha CaMIX
CI0BaX, Ha PasHbIX KJIACCaX CJIOB.

Tax, B QpyHIaMeHTaTIBPHOM HayIHOM TPY-
nie «S3piko3HaHMe. bonbloit SHIMKIOIEe -
YeCKMII C/IOBapb», BBIIIEALIEM IO pefaK-
nueii uneHa-koppecnonjenta AH CCCP
B. H. fIpueBoii, «4actu peum» paccMaTpu-
BAIOTCSI B Ka4eCTBE «K/IACCOB C/IOB SI3BIKa»'.
ABTOp C/I0BapHOII CTAaTh}, KPOMe TOTO I10SIC-
HSET, YTO STY TPYIIIIBI IEKCUIECKIX eIVHI]
nuddepeHIMpyOTC O1arofaps HaIMINIO B
HMX CXOXMX CEMaHTHYECKUX, MOpOIOTy-
YeCKMX M CUMHTAKCUYeCKMUX CBONCTB. IIpm-

! Cwm.: S3biko3HaHMe. BOMBIION SHIMKIONENNYECKIIT

cnoBapb / . per. B. H. pnesa. M.: Hay4noe nspa-
TenbCTBO «bonmbiras Poccuiickas SHUMKIONERNS»,
1998. C. 578.
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BelléM 1 pipyroi npumep. «CroBapb JIMHT-
BUCTMYeCKUX TepMuHOB» O. C. AXMaHOBO
(uKcupyeT IOHATVE YacTell pedn yepes oll-
pemenieHne  «TpPaMMaTMKO-CeMaHTUIECKIX
K7IaccoB c7moB»'. VIHBIMU ClOBaMu, aBTOP
NPOLUUTUPOBAHHON CIIOBAPHON CTaTbU He
aKLeHTUPYeT BHMMAaHME Ha CHMHTaKCUYe-
CKOJI CXOXK€CTM KaK OfIHOM M3 IIPUHIMIIOB
BBIfIE/IEHUA TOV WUIM VIHOV 4YacTU pedu B
000CO0/IEHHYI0 JIeKCHMYeCcKyo rpymnmy. B
aHIJIOA3BIYHBIX JIMHIBUCTUYECKUX C/IOBA-
psX siEpoM feduHuIM TepMuHa “parts of
speech” BeicTymaer monsTre “a system of
word classes™.

Vcxopsa m3 nmpuBeNEHHBIX BbILIE OIpe-
Je/leHMiI CTAaHOBUTCA ACHO, YTO Hay4HOe
fepUHNpOBaHMEe NAaHHOIO TEpPMMHA B aH-
ITIMVICKOM M PYCCKOJ rpaMMaTuKe UAET de-
pe3 oblijee MOHATIE HEKUX «K/IACCOB CIIOBY»,
CTPYIIIMPOBAHHBIX 110 IPUHLUILY BbIfesie-
HVSL B HUX KOHKPETHOTO psjia 00 benHAL-
IIMX IPU3HAKOB.

OpHako MHIBUCTMYECKAs HayKa 3HaeT
MHEHMA HEKOTOPBIX yYE€HBIX, B 4aCTHOCTU
IO. C. MacnoBa, 0 TOM, YTO JaHHbIE TEPMU-
HbI, IPUHATbIE AHIIMIICKON UM POCCUIICKON
HAay4HO!l  OOILIeCTBEHHOCTDBIO, ABJIAIOTCH
He BIIOJIHE COCTOATENIbHBIMMU, IOCKOIbKY
X aKaJleMU4ecKoe 3HayeHMe BOBCE IIpo-
TUBOPEYUT MUX OYKBaJIbHOI CEMaHTHUKe.
IO. C. Macnos npupep>xBaeTcs TOUKI 3pe-
HVS O TOM, YTO He COBCeM Ile/ieco0OpasHo
B paccMaTpUBaeMOM TepMMHE IPUCYTCTBUE
TIeKCEMBI «peyb». VccnenoBaTenb oTMeyaeT,
4TO IIOHATNE «9aCTb pedl» IIPpU3BAHO OIIpe-
OENATDb A3BIKOBbIC €AVMHUIIBI, & HE €OVHNUIIbI
cobctBenHo peun [9, ¢. 155]. CregoBarens-
HO, TaKOJl TepMIH, KaK «KJIacChl C/IOB», y4é-
HBIIl XapaKkTepusyeT Kak Oojee yZauHBIIL.
Mpl He MOXXeM IIOJTHOCTBIO COITACUTBCA C
mHeHueM lO. C. MacnoBa, 4YTO HYXHO NC-
II0/Ib30BAaTh TEPMUH «K/IACChI CTIOB» BMECTO
TepMUHa «4acTu pedn». C OFHON CTOPOHHI,

! Cm.: Axmanosa O.C. CroBapb JIMHIBUCTUYECKMX
TepmyHOB. M.: KHwoknblit oM «JIMBPOKOM», 2018.
C.511.

> Cm.: Matthews P. H. The Concise Oxford Dictionary of
Linguistics. New York: Oxford University Press, 2014.
P. 289.

TEPMMH «9aCTU pedn» 06pasoBaIcsa U MPo-
HUK B SI3bIK yXK€ MAaBHO, HOCUTENN S3bIKa
y>Ke IIPUBBIK/IN MCIIO/Ib30BATh €0, Hay4Has
00111eCTBEHHOCTD OLIEPUPYeT UM B CBOMX JIC-
cnepoBarenbckux nybmmkanuax. C apyroii
CTOPOHBI, JMHTBUCTUYECKAss HAayKa HAKO-
I/JIa HEKOTOPBIIT OIBIT U B JAHHOM BOIIPO-
ce: M3BECTHbI MHEHNs YUYEHBIX, HAIPUMep
H. B. OmenbAHOBMY, KOTOpBbIE IIPU3BIBAIOT
He OTOXKAECTB/ISITh TEPMUHBI «K/IACChI CTIOB»
u «qactvt peun» [10, c. 138].

B anrnmiickom sssike “parts of speech”
“word class” Takke MOXXHO CYUTATh CUHO-
HYMaMI, HO eC/I/i TOBOPUTD O YacCTsX pedn,
KIaccuUUMPOBAHHBIX I10]] BIVISTHIEM Tpa-
OULVOHHONM I'PaMMATHKI, TO YYEHbIE Yalle
ynotpebsitor Tepmun “parts of speech’,
4TOOBI KOHKPETUSUPOBATh OOBEKTHI MCCIe-
IOBaHMUS.

«YacTy peun» B KUTAMICKOM SI3bIKE — 3TO
«I@Z» (ci 18i), rme «1i]» (ci) sHaUMT «Crmo-
Ba», a «F» (l&i) - «Bup, pop M Kmacc»,
nostomy 6yKBanbHOe 3HadeHue «ii]H» (ci
léi) - aTO «K/maccel COB». AKameMUdYecKui
cinoBapp «[la Ilpixait: SI3pikosHaHME» 00DB-
SICHSIET, YTO YACTV PEUM — ITO K/IACCHI CJIOB
sI3bIKA B TPAMMATIYeCKOM 3HadeHn’. Bup-
HO, YTO OYKBa/IbHOE ¥ TePMMHOIOTMYECKOe
3HavyeHme «1i]2» (ci 18i) B kuTaiickoM A3bI-
Ke 60JIbllle COOTBETCTBYIOT APYT APYTY, YeM
B PYCCKOM I aHIJIMIICKOM SI3BIKaX.

OT™MeTNM, 4TO JaHHbIE TEPMIUHBI BO BCEX
Tpéx 00O03HAUEHHBIX HAMH S3BIKAX IPIMO
WM KOCBEHHO HAXOMNATCA IOJ BIMSHUEM
JIaTBIHM ¥ TpedecKoro sssika. OpHAKO Ha
KUTACKYI0, aHIJIMICKYI0 M PYCCKYKO IIO-
YBBI TEPMUHBI, 0003HAYAIOIYE YACTU PEYH,
OblIV IepeBefieHsl 0-pasHomy. Eciu He nc-
CJIe[l0BAaTh BHUMATEIBHO IIPOLIECC IIePeBOfa
«¥Z8» (ci 181) ¢ KkuTaiickoro A3bIKa, MOXKHO
HEIIPaBIUJIbHO [IEePeBEeCTV ITOT TEPMUH Kak
«KJIacc C7IoB» Ha pycckmit mnn “word class”
Ha aHIJIMIICKIL. XOTSI OHU U SIBJISTFOTCS CUHO-
HYIMaMH, HO, KaK YIOMIHAJIOCh BBIIIIE, B He-
KOTOPBIX C/Ty4asiX TAKOI TlepeBof] HETOUeH.

3 O 5K E 1. PG AE 2 ARE R L /5K E 5, (1)
Fe e D150 i — dbmt. H o RO K 5 H AL,
2018. 221771,
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MeXbA3blkoBaA acMMMeTpus
B cdepe yacTeii peun

Jlamee oTBeTMM Ha BOIIPOC, KakKue e
e1rlé mpo6IeMbl HECOOTBETCTBUS CYIIECTBY-
0T B TpéX O603Ha‘leHHI)IX A3bIKAX Ha Ce-
TOMIHAIIHMIA JeHb? ITpoummocTpupyeM 3TO
HeKOTOpI)IMI/I HpI/IMepaMI/I. Hauném ¢ campix
OCHOBHBIX TepMI/IHOB — «TIJ1aroj», «Hp]/[‘la'
CTHE», «/JeeIPUIACTIE.

«[lrarom» B aHIIMIICKOM SI3bIKE IMeEEeT
TepMMHONIOrMYeckoe obosHayenne “Verb’,
a B KUTaiickoM si3bike 10 «Zf]1i]» (dong ci).
“Verb” mponcxoaut ot natuHcKoro “verbuny’,
4TO OYKBaJIbHO O3HAYaeT «C/IoBO». Heko-
TOpbIe PYCCKMe TPAMMATHCTBI IIpefijaraim
3aMEHUTDb TEPMUH «IJIATO/» OOJIee TOXOs-
MM, C MX TOYKM 3peHus, HasBaHueMm. Ha-
npumMep, B.B. BuHorpanmos B cBoeit KHHTe
«Pycckuit sA3pik ([paMMaTiyeckoe yyeHme o
CTI0Be)», CChITAsACh Ha pabory B. ®. Anppee-
Ba «3HaMeHaTe/IbHbIE U CTy>KeOHbIE CTOBa B
PYCCKOIT peun», oOpaljaeT cBOé BHMMaHME
Ha TO, YTO Ha PYCCKUII A3bIK TATMHCKOE VIMe-
HOBaHMe “verbum’ cyefoBasio ObI IepenaTh
KaK «C7I0BO» [2, c. 349]. Y4éHblil CBA3bIBAET
HOSIBJIEHNE TEPMUHA «IJIATO/» C TEM, 4TO,
Oymyun O/IM3KUM 110 CBOEIT CYTHU K IOHSTHUIO
«TipepuKat» (B IATMHCKOM — “praedicatum”),
paccMarpuBaeMblil TePMUH OKasascs 6oree
IPEeANOYTUTEIBHBIM /ISl PYCCKUX TpaMMa-
THUCTOB, TaK KaK OH IIpM3BaH 00OO3HAYNTDH
IJIABHOE CTIOBO B NIPEIOKEHNUN — JICTICTBIE.
Taxum o6pasom, B.®d. AnupeeB mnpusHa-
€T OONIBIIYI0 HECOCTOATENBHOCTh TepMMHA
«I7IATON» ¥ OTHAET IMpefrnoUYTeHne 6osee mMoj-
XOJSIIIVIM, C €rO TOYKM 3PeHMsI, MOHATUAM
«UMS TeVICTBUSI» VU JKe «MsI TeliICTBEHHOe»
IIs1 XapaKTePUCTUKY TPYIIIbI C/IOB, 0003Ha-
YAIOIIMX «MbIC/Ib IPEIOKEeHNs» [2, ¢. 349].

Taxum 06pas3oM, Ha HaIl B3I, KUTATL-
cKuit TepMuH «3f]1)» (dong cf) aBnsercs 60-
7iee yOadyHbIM, Ye€M PYCCKUI M aHITIMIICKUIL,
Beflb OH OYKBa/JbHO O3HAYaeT «C/IOBO JIs
neiictBus», «j» (dong) - aTo «ieiicTBUe»,
«TBVKEHMUE», a «i)» (ci) — «cmoBo».

Vicxonst mM3 TpuUBEREHHOrO IpKMepa
MHOTOTOJIOCUIIBI MHEHUII y4YEHBIX O IpU-
pOZie U 11eeco00PasHOCTY TEPMUHOB «IJIa-

TO/I» U «YaCTU Pedn», MOXKHO CKasaTh, 4TO
CIOCOGHOCTh TEPMUHA MPOITU MPOBEPKY
BpeMeHeM HE 3aBUCUT OT TOIO, ABJIAECTCA /TN
TepMI/IH yﬂa‘lHI)IM C Hay‘{HOﬁ TOYKIN 3peHI/IH.
[IpuBbIYKa HOCKTENEil SI3bIKA, MCTOpUYE-
CKue (baKTOpI)I n ;[pyrI/Ie HpI/I‘II/IHbI TAKXKeE
MOFyT B/IMATb Ha MCIIO/Ib3OBaHUE TepMI/I-
Homornyeckux TmoHsATuit. CriefoBaTebHO,
MBI TOJI>KHBI y‘-II/ITbIBaTb pa3HI/I‘IHbIe TOYKU
3peHMsl MCCIeoBaTenell, NMeIolyie MeCTo
B HAaKOIIJIECHHOM HayKOI/UI OIIBITE, I HE CTpe-
MUTbHCA 3aME€HATDH «Heyﬂa‘{Hbe/’I» TepMI/IH Ha
TaK Ha3bIBAE€MbIIl «yJauHbII».

B KMTAICKOM sI3bIKE €CTb TAK)KE TEPMU-
HbI «ﬁﬁij]iﬂ» (Xing dc‘>ng ci) u «Bﬁaﬂ ij]iﬂ» (fu
dong ci), xoTopble 06pa3oBanNCh C MOMO-
ubio «&}]1)» (dong cf) n 0603Hava0T rpam-
MaTM4YECKME ITOHATUA HpI/I‘{aCTI/IH n pee-
[PUYACTISI PYCCKOTO SI3bIKA. B aHIIMiickom
A3DBIKE HpI/IqaCTI/IIO COOTBeTCTByeT IIOHATNE
“participle’, a pmeempmuacTmio - “adverbial
participle”. OnpHako B KUTaCKO-aHIIMIICKO
[ape HAaMeYaeTcsl HEKOTOPOe HEeCOOTBET-
ctBue: “participle” - ato «43idl» (fén ci), a
“adverbial participle” — «{Ki#431)» (zhuang
yu fén cf) wn «&| 1 7330 (fu cof xing fén
ci). B pesynbprare 0603HaYeHHOE TEPMIHO-
JIOTMYIECKOE HECOOTBETCTBYE MEX/Y TPeMs
paccMaTpUBaeMbIMI SI3bIKAMU MTPEICTABILA-
eTCsl BO3MOXKHBIM OTOOPAasUTh CXxeMaTude-
cku (cMm. puc. 1 n 2).

Hezhidl

am= Semeal

MpuuyacTue

Participle

-
Tecaamae=="

papt]

Puc. 1/ Fig. 1. CooTHoueHne TepMinHOB, 0603HaYa-
IOIMX IPUYACTIE B AHITIMIICKOM, KUTAICKOM U PyC-
ckoM s3pikax / The ratio of terms denoting the parti-
ciple in English, Chinese and Russian

HYcmouHuk: COCTaB/IeHO ABTOPOM.
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Elzhia

RIBESE/EEESE

Puc. 2 / Fig. 2. CoorHoulenne TepMUHOB, 0603Ha-
YAIOUIMX JeenpuyacTue B aHIIMIICKOM, KUTANCKOM
u pycckoM ssbikax / The ratio of terms denoting the
adverbial participle in English, Chinese and Russian

HYcmounux: cocTaBieHO ABTOPOM.

CHavama paccMOTPMM Hapy TepPMUHOB
«rpuyactue» u “participle’, koropsie B Kii-
TaliCKOM SI3bIKe TePeBOAATCA Kak «JF 3] 1] »
(xing dong cf) u «73d)» (fén ci). 3ameTum,
9TO B CO3HAHMM KUTANCKMX JIMHTBUCTOB
OHM PAa3MNYAIOTCA, HO B TO JKe BpeMs yué-
Hble TNpPU3HAIOT UX CXOXecTh'. O6parum
BHMMaHIE Ha CIENYIOLMIl TIPYHININATb-
HbIIT MOMEHT: KOTZia [IEPEBOYMK MePeNaéT
“participle” B KadecTBe 4acTU pedu B aH-
ITINICKOM A3bIKE Ha KUTAVCKUI Yepe3 Tep-
MuH «731)» (fén ci) - sto mpaBumbHO, HO
ecnu B TekcTe “participle” o3nawaer ompe-
[IeNEHHYIO YacTh pevs B PYCCKOM sI3BIKE, TO
ClefryeT nepesectu no-apyromy — «J& 3/ ii»
(xing dong ci).

C «geempuyacTveM» JIeno OOCTOUT
cnoxxuee. [ToMIMO YIOMAHYTOTO HEIIOTHO-
rO COOTBETCTBNUS TEPMUHOB B TPEX SI3bIKAX,
ecTb 1 Apyrue npobnemsl. Hanpumep, «ze-
enpuvacTue» MEPEBOIAUTCA HA KUTANCKUI
A3BIK Kak «fl| 317> (fu dong cf). Cormacuo
cnosapio «Jla Llpixait: SI3pikosHanMe» «fl| 5]
1A]» (fu dong ci) Takke HasbiBarOTCS «J] 1] »
(jie cf) mmm «IXB1H]» (ci dong ci)®. Opnako
Ha Marepuaje CIOBapHbBIX CTaTell HEKOTO-

U Cwe KEEIE BT 556 | BARA, BREL T - 21T
W - b FERER AL, 2013. 227 T

2 Cw: 5K 8 1 DU-MEARTE 5 AR TE A L /5K 58 5, (1)
FeIE -0 050 i — bt oo RO K 2 H A,
2018.233 7.

PBIX [PYIUX CIPABOYHBIX MCTOYHUKOB MBI
MOYKEM CJIEIATh BBIBOJ| O TOM, YTO TEPMUH
«i)» (jie ci) mmeeT emé u ToMKOBaHME KaK
«ipepyor». Takum 06pasoM, MOTyYaeTcs
C/IefyIOLIAst JIOTMYECKasl 1IeNI0YKa: «IeeIpu-
vactue» = «&|3l» (fu dong ci) = i)
(jie ci) = «mpemmor». OgHAKO, KaK N3BECTHO,
B PYCCKOM SI3bIKE TPAMMATUYECKUIT TEPMUH
«JleeTpuYacTiie» He TOXKJECTBEH TEPMUHY
«tpemyior». [I0aTOMY B TIpolecce mepeBojia
HAYYHOTO TEKCTA MOXKHO JIETKO JIOIYCTUTh
OmMOKy B CIydvae, KOTMA CHENUATICTOM He
YIUTBIBAETCS KOHTEKCT, T7ie (PyHKIMOHUPY-
eT TepMuH « | 3] 1 ».

HecootseTcTBure TepMUHOB HabMIONAET-
cs1 o papy npuavd. Cpeay HUX HeCOBIajie-
HJIe CaMOJI CHCTEMbI IMHTBUCTUYECKON TeP-
MUHOJIOTYH, & TAKXKE OTCYTCTBUE EUHBIX U
3¢ DeKTUBHBIX CTAHAAPTOB €€ yHUPUKALINIL.
[1pyt usyYeHUN A3BIKOB, JIAXKE eCTIN OO BEKTHI
M3YYEHVs TIOXOXKW VIV SBJIAIOTCA OJIHAKO-
BBIMU, MOTYT TIOABUTHCS Pa3Hble TEPMUHBL
[103TOMy MHOTHME YYEHBIE CIIPABEIUBO yT-
BEP)KMIAIOT, YTO, YIIOTPeO/IAs ONpeIeNéHHbIe
TEPMUHOIOTMYECKIE EVHUIIBI, HeOOXOJ-
MO Y4YUTHIBATh KOHKPETHbIE KOHTEKCTBI.

[TOMMMO BBILIENIEPEYNCTIEHHBIX TIPUMe-
POB, KOHEYHO, €CTb U JIPyIMe HECOOTBET-
CTBUsA, Hanbosee OYEeBUIHbIE N3 KOTOPBIX —
3TO HaMMEHOBAHUA OCOOBIX YacTeil peun B
TOM W/IM MIHOM sA3bIKE MU M3MeHeHMe 3Ha-
YEeHMsI TAKNX TEPMUHOB.

[To Mepe M3y4eHMs YacTeil pedn B pyc-
CKOM, KUTAVICKOM ¥ aHIVIMMICKOM SI3bIKE VIC-
C/lenioBaTeN TIOAPA3E/SIN UX HA MOATPYII-
bl Hanpumep, gactp peun «F» («cuéTHoe
cnoBo» / liang cf) B KUTAICKOM sI3bIKe I€/IUTCS
Ha P iA)» (wu liang cf) u «3) & 1> (dong
liang ci); P& 1i]» (wu liang cf) monpasme-
nstercst Ha « & Fl % & il» (zhuan yong ming
liang cf) u «f# F % & 17> (jié yong ming liang
ci), a « T H % & 1i» (zhuan yong ming liang
ci) mompaspensiercs Ha «MAE T (ge i
lié.ng ci), GEARETT (Ji ti liéng ci), «JH
= 1il» (du liang héng liang ci) u T. 5. Tpynuo
HaiiT! B PYTUX A3BIKAX COOTBETCTBUSA BCEM
TepMMHAM U3 Ha3BaHHBIX TOATPYIIIL

Vinu e ppyroit npumep. « P& 1i» (wi
liang cf) (Takoke MHOTHA HasbIBaeTCs « 44

D)
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i]» (ming lidng ci)) wacro mepeBopuTcs Ha
PYCCKMIT KaK «BeIleCTBEHHbIE CYETHDIE CITO-
Ba» WM «MMEHHOe CuéTHOoe c1oBo». OnHa-
KO MOYXHO OOHApY>KUTb M TaKye BapUaHTbI
Hepefa4yM yKa3aHHOTO IIOHATYA Ha PYCCKUI
A3BIK, KaK «MMEHHOI KIaccupukaTop»,
«KIaccudukaTrop npegMeToB» u T. . Ilo-
HoOHas BapMAaTMBHOCTD IIEPEBONOB TaKXe
ABJISATCA IPENATCTBIEM Ha IIyTU K YHUH-
Kallyu TePMUHOJIOTYN.

3aKnouyeHne

CpaBHUBAas TEPMUHBI 4acTell pedn B KI-
TaliCKOM, aHIIMIICKOM ¥ PYCCKOM A3BIKaX,
MBI MOXEM NIPUIATU K BBIBOJAY, YTO KMUTali-
CKO-aHIJIO-PYCCKMe TEepMUHBI, CIy>Kalljye
Wit 0603HaYeHMsI JacTeil pedn, He IOTHO-
CTbIO COOTBETCTBYIOT JIPYT APYTY. ITO IPO-
MCXORUT 10 Psily 0O03HAa4YeHHBIX B paboTe
IPUYNUH, CPEfU KOTOPBIX OCOOEHHO BaXKHbI
pasInyMs B TUIIAX SI3BIKOB: OBIBAIOT C/TyYal,
KOI7la OIMH ¥ TOT K€ TepMUH IIpU IIepeBo-
Tie C AaHIJIMIICKOTO M PYCCKOTO Ha KUTAVICKIIA
IOJIy4aeT pasHOe C/I0BECHOE BbIPaXKEHNe.
[Ipn ynorpebneHnu TepMIHOB, JaXke eCiu
C7I0Bapb (MKCHUPYeT TOTOBBII SKBUBAJIEHT,
cleflyeT TIIATebHO M3YYUTb KOHTEKCT
(GYHKUMOHMPOBaHMsI TepMUHA, 4TOOBI 60-

Jiee KOHKPETHO IepefjaTh Ha MHOCTPAHHBI
A3BIK O3HauaeMoe UM fABJIeHMe U U30eXaTh
omn6ky. HekoTopble TepMMHBL 1 BOBCE Ha
CEerOfIHALIHMI JIeHb He MMEIOT IIOJTHOLeH-
HBIX COOTBETCTBUI B PYCCKOM, aHITIMIICKOM
U KUTAMCKOM A3BIKaX, 4TO IOAYEPKMBAET
aKTYaJIbHOCTb M 1e1eCO0OPa3HOCTb Maslb-
HEJIIINX HayYHbIX M3bICKAHMIA B JAHHOM JIC-
C/Ie[IOBATEIbCKOM PyCIIe.

TakuMm o6pasom, mpobrema TapMOHMN-
3anun JIMHTBUCTUYECKOI TEPMIHOIOIUN
OKa3bIBAETCS OJHOIN M3 CaMbIX aKTyasb-
HBIX B Hayke. Kak crpaBemnBo oTMevaroT
C. B. Ipunes-Ipunesny n 3. A. Copoknna,
JaHHBI TIporecc 00ycmoBWI Obl HamM4Me
60see TeCHBIX HAyYHBIX KOHTAKTOB, CJIEO-
BaTe/IbHO, A/l MOYBY AJIs1 OOJIBILIETO YMCIIa
nccnegosanmii [3, c. 52]. CUMITOMaTUYHO,
4YTO YCTPAaHUTDb IONMCEMMNIO B KOHTEKCTE
IIepeBOJia, a TaK)Ke IOTHOCTDIO TUMKBUAMPO-
BaTb JIAKYHbBI IIPENCTABIAETCA IPAKTUIECKN
HEBBIITOIHMMOl 3ajjauell, HO NPUIITY K rap-
MOHM3aI UM JIMHTBUCTUYECKOI TEPMIHO-
JIOTUY OKa3bIBA€TCsSI Ha CEeTOMHSIIHUI MeHb
OI[HOI}'I "3 IIEPBOCTEIIEHHDIX 3aJad TEPMINHO-
BeJleH!s 11 IIepeBOfIOBeleH .

Jama nocmynnenus 6 pedaxyuio 10.11.2021
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